                                                     Fratelli d’Italia (Frères d’Italie)
"Fratelli d’Italia", en français "Frères d’Italie" est né en 1847. Composée par Michele Novaro. Le texte lui, a pour auteur un étudiant de 20 ans, Goffredo Mameli. Cette chanson entraînante est vite devenue le "tube" de la réunification italienne. En 1946, elle est adoptée de façon provisoire comme l’hymne de la toute récente République italienne. Elle ne le sera qu’officiellement en 2005 suite à son approbation par le Sénat.
L’Italia s’è desta, - L’Italie s’est levée,

Dell’elmo di Scipio - Avec le heaume de Scipion [l’Africain]

S’è cinta la testa. - Elle s’est ceint la tête.

Dov’è la Vittoria ? - Où est la Victoire ?

Le porga la chioma, - Qu’elle lui tende sa chevelure,

Ché schiava di Roma - Car esclave de Rome

Iddio la creò. - Dieu la créa.

Stringiamoci a coorte - Serrons-nous en cohortes Siam pronti alla morte - Nous sommes prêts à la mort L’Italia chiamò. - L’Italie [nous] a appelé.
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